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VY pobomi npogedeno ninesanvHuii ma coyioniHe6ANbHUL AHANIZU PPA3EONOIUHUX THHOBAYIL
8ilicbK060T cghepu aweniticokoi mosu. Busnaueno nowsmms ¢hpaseonoeii, 3’5C08aHO NPUHYUNU
Knacugixayii pazeonoiuHux 0OuHUYb, PO3NOOLIEHO GILICLKOGI (Ppazeonoeiuni 0OuHUYi 3a 080MA
munamu  Kiacugikayiii. Buseneno mexanizmu @opmysanns Gpazeonozizmie 6ilicbko6oi chepu
CYHACHOI anenilCbKOl MOBU, 30KpeMd, MemagopuyHuil ma MemoHIMiYHULl nepeHocu, egghemizayiio.
Buoxpemneno ananozito sik yHieepcanvHull Mexanizm meopenis (hpazeono2izmis. Busnaueno vunnuxu,
SAKI 6NIUBAIOMb HA Npoyec 30a2auenHs GILICbKOBO20 8OKAOYIAPY Ma POilb CYHYACHUX MEXHONO02IU y
Gopmysanni silicbkosux gpazeonoiunux 0ounuyb. OKpecieHo yeHmpu PpazeonoiuHux iHHogayill y
6U2NA0I NOHAMb MA GIONOGIOHUX JIEKCUYHUX OOUHUYb, A came: «BIUHAY, «mepopusmy, «306pos ma it
munuy.

Knrwwuosi cnosa: siiicbkosa cgepa, iHHosayii, 36acauenHs, Kiacugikayis, Mexanizmu,
dopmysanns, ppaszeonoziuni oOuHUYI.

AKTyadbHicTb 00paHOi TeMHM 3yMOBJIEHa HEOOXINHICTIO aHaji3y HOBHUX
(hpaszeororiyHUX iHHOBAMLIN SK 3ac00y BimoOpakeHHS 3MiH y BiiickkoBilt cepi. g chepa
Biirpa€ BaXJIWBY pOJNb Yy 30aradeHHi CIIOBHHUKOBOTO CKJIaLy HOBHMH CTaJIUMHU
CIIOBOCIIONYYCHHSIMH, 3 YPaXyBaHHSIM BiZICyTHOCTI (pyHIAMEHTAJIbHUX HAYKOBUX PO3BiJOK,
MPUCBSYCHUX il IpoOemi.

Po3poOieHHAM TeopeTHYHHX HUTAHb (pazeororii Ta 1 KIacHdikamiero 3aiiManucs
H.M. AwmocoBa, B.JI. Apxaurenscekuii, B.B.Bunorpagos, O.B.Kynin [1-4],
TEOPETHYHOI 0a30l0 CJIyTyHOTh JIHIBaJbHI Ta COIOJIHTBAJIbHI PO3BIIKKA Cy4aCHHX
BiTUM3HsIHKX HaykoBuiB (B. B. bana6in, /[. B. Bacunenko, C. M. €wnikeera, 10. A. 3anuuit
[5-8]).

Metoro wiei cTarTi € JIHrBaJbHUI Ta COLIOJIHIBaJbHUE aHami3 QpaszeosoriyHux
iHHOBauii. Peamnizamis MeTH nependavyae BUPILICHHs TaKKX 3aBAAHb:

e  BHU3HAYCHHs NOHATTS (paszeosorizmy;

e  3’sCyBaHHS NPUHIHNIIIB KIacu(pikaIlii (ppa3eooOTiYHNX OIUHHIIb;

e  BHSBICHHA MEXaHi3MIB QopMmyBaHHA (pa3eoyoTi3MiB BIiHCHKOBOi Cdepu B
CyYacHil aHTJTIHChKil MOBI.

O06’eKkT MOoCTiHKEHHS — (Ppa3eoIoTivHI iHHOBAIIi BIHCEKOBOI chepH aHTIIIHCHKOI MOBH.
IIpexmer — miHrBaNbHI Ta COIIOJNIHTBAaNbHI TapaMeTpH BIiHCHKOBHX (pa3eoNOTiIHUX
OJIMHHMIIb CYYaCHOT aHTJIIICHKOi MOBH.

[MonstTs «dpaszeosoriam» MoxKe pO3YMITUCS Y BY3bKOMY CEHCI SIK CTalli CHOJIYyYEHHS
CIIiB, SIKI € MOBHICTIO 200 YacTKOBO nepeocmucieHuMu [4, c. 8]. [Ipore B Hamiii HayKoBii
mpaiii MOHATTA (Ppa3eosiorii PO3TIIAETECA B LIMPOKOMY 3HAYEHHI, TOOTO HE TIJIBKH
CJIOBOCTIONIYYEHHSI 3 MOBHICTIO 200 YaCTKOBUM INEPEOCMHCICHUM 3HAUSHHSIM, aie 1 CTiiiki
CJIOBOCIIOIYYCHHS B3araji, y TOMY YHCII i CTaJi TEPMIiHOJOTIUHI CIOBOCIONyYeHHS. Tum
OimpIle, IO B JIHTBICTHII AHIJIOMOBHHX KpaiH OifbII BXHBAHUM € HE TEPMiH
«bpazeonoriuna omunuips» (phraseological unit), a Tak 3BaHe «crane CIOBOCIOIYUYCHHS
(set-expression), Ha piBHI 3 HUM TaKO»X BUKOPHCTOBYETHCS MOHATTS «igiomay (idiom).

€ pi3Hi npuHOUOHN Kiacudikamii (Hpa3eoNoTiYHNX OIMHUIL 3aJICKHO B IXHIX
CTPYKTYpPHUX, CECMAaHTUYHHX Ta FTCHETUYHHX NapameTpiB. [ HAIOTro JOCIiKEHHS OLIbII
peleBaHTHOIO, HacaMmIlepel, € CeMaHTW4Ha Kiacuikamis, sKy 3anpoIlOHYBaB
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B. B. Bunorpaos. 3rigHo 3 ni€ro kiiacugikalieo Gppa3eonoriyti OJUHHULI HOAUISIOTECS Ha
TpY TUIHU: (Hpa3eosIoriyHi 3pouIeHHs, Gppa3eooriuHi €HOCTI 1 (pa3eosoriyHi CIOTYICHHS
[3, c. 89].

®pa3eooriyHi €IHOCTI — M€ CTiMKi CIONYYeHHs CHiB, y3arajbHEHE 3HAUCHHS SKHX
YaCTKOBO TIOB’S3aHE 13 CEMaHTUKOIO IXHIX CKJIAJIOBMX KOMIIOHEHTIB. BOHM cripHiiMaroThCst
Sk MeTtadopu abo CTiiiKi MOPIBHAHHSA, TOOTO BHUKOPHCTOBYIOTBCS SK OMHCOBI 0Opa3Hi
Bupazu. PosrmsHyTi Hamm (paseororisMu BilicbKoBOiI cdepn 34e0iIpIIOro momaHi came
¢paszcomoriuanmu  exuoctsivu: friendly fire death — «cmepTh Bim BmacHHMX BilCBK Y
pe3yabTaTi IOMUIIKOBUX TOCTPiNiB i 6oMbapayBanby, daisy-cutter bomb — «cynepmoTyxHa
6omOa, micnst BUOYXyY SIKOi CTBOPIOETHCSI BOTHEHHA KYJIsI, IO PO3ILIABIISE OYKBaJIbHO BCE B
pazmiyci 10 1BoXcoT MeTpiBy», ghost soldier — «bikTuBHuU# yuacHuk GodoBux mii», death
blossom — «cTpinsHuHa 3 aBTOMATHYHOI 30pOi JOBIHMH YepramMim.

®dpaseosoriuHi croNMy4YeHHs! — L€ CTiMKiI 3BOPOTH, 10 CKJIQIy SIKUX BXOJSTH SIK CJIOBA 3
BiILHUM 3HAYEHHSAM, TaK i 3 (pa3eoNoriuyHo 3B’A3aHMM. IXHIMM O3HAKaMHU € JOIyCTHMA
BapiaHTHICTP OIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB, IIEPECTAaHOBKAa KOMIIOHEHTIB, MOXJIMBAa 3aMiHa
KITFOYOBOTO CJIOBA CHHOHIMIYHMM. Y BIWCHKOBIH cepi Taki (Hpa3eosioriaMu TOCUTh 4acTo
BUKOPHCTOBYIOTH ISl TIO3HAYEHHS Pi3HOBHIIB cydacHuX BiiH: hybrid warfare, non-liner
warfare, smart war, drone warfare.

®pas3eosoriydi 3pOIICHHS — IIe CTiHKI CHOJNydYeHHs, IUIICHE 3HAYCHHSA SKHX He
3aJICKUTh BiJ] 3HAYCHHS CKIIAJOBHX KOMIIOHEHTiB. BOHM € CHHTaKCHYHO HETOIIIBHHMH,
MOXYTb BKIJIIOYATH y CBil CKJaJ 3acTapiii ClioBa, rpaMaTH4Hi apXai3Mmu, 3/1e0LIbIIOr0 B
HUX HEMOJJIMBa IEpecTaHOBKAa KoMmoHeHTIB. [l (paseosorii BificbkoBOI chepu HE
XapakTepHe BXUBaHHSA  (Pa3eojOriYHUX  3pOLICHb, NPOTE € BUMAAKH, KOJIU
CJIOBOCTIONYYEHHsI, HE3PO3yMii i3 cydacHoi Touku 30py: rock and roll — «Bigkputu Borous
3 aBTOMaTU4YHOT 30p0oi».

HactynHOI0 He MEHII BaXJIMBOIO Ui (pa3eosoriuHHX OJMHHUIE BiliCEKOBOI cepH €
CTpYKTypHa Kiacudikamis. BiiickkoBi (hpa3eonorisMu 3a CBOEI0 TpaMaTHYHOK (PYHKITIEO
MOJKHA PO3IOAUINTH Ha TaKi TUIH: HOMIHATUBHI (CyOCTaHTHBHI, a7’ €KTHUBHI, aaBepOiabHi)
Ta miecmiBHi. Cepell MPOIYKTUBHUX MOJENEH CTBOPEHHS HOMIHATHBHHUX ()Pa3eoNIoOTi3MiB
MoskHa BuminmmTH Taki mozeni, sk N + N, Adj + N, N + Prep + N, N + Conj + N.

IlepeBaxkHa KITBKICTh 1HHOBAamiMHUX (hpa3eosori3MiB BiCEKOBOI cdepu moJaHa
HOMIHATHBHUMH clioBocmoaydeHHs MU 3a momeutio N + N: hybrid warfare — «giiicbkoBa
cTpareris, sika 00’e€Hy€e 3BUUaliHy i KiOepBiiiHy», drone warfare — «BegeHHs BiiCHKOBUX
Jiif i3 J0mMOMOroro Oe3MiOTHHX JHTaJbHUX amapatiBy, rucksack bomb — «BuGyxoswmii
OpHUCTpilt y BUIILSIAI prok3akay, baby nuke — «simepna wmini-6omGa», death blossom —
«CTpUISIHMHA 3 aBTOMAaTHYHOI 30poi moBrumm yepramuy, fratricide problem — «srpatn
JKUBOI CHJTH 1 TEXHIKH B PE3yJIbTaTi IOMUIKOBUX OOCTPILIiB, OOMOapayBaHby.

3a mogemmo N + Prep + N ctBopeHi Taki ¢paseonorizmu, sk War on terror — «BiiiHa 3
TepopusMoM», age of terror — «moyatok TPEThOro0 THCSYONITTSA, 4Yac, KOJIH OCOOJIHUBO
3aroCTpHIIacs TEPOPHUCTUYHA IisUIBHICTBY, axis of evil — «kpaiHy, 10 TPOBOAATH MOJITUKY
Tepopu3My», (ynkmionye Takox moaenr N + Conj + N: shock and awe — «macoBane
BUKOPHCTAaHHS CYIIEPTOYHOT BOTHEBOI CHITH 3 METOIO NPUIYIICHHS BOPOXKOTO OIOPY».

HactynHoto NpOAYKTHBHOIO MOJIEIUI0 CTBOPEHHS HOMIHATHBHUX ()Pa3eosori3MiB €
mojens Adj + N: dirty bomber — «repopucT, sikuii MOKe BHTOTOBHTH a00 3aCTOCYBATH
pamionoriuny 60MOy», happy gear — «3axucHe, 0COOIMBO KyJIEHENPOOUBHE CIIOPSKEHHS
Bosikay, friendly fire death — «cmepTs Bia BracHUX BiliCBK y pe3ynbTaTi MOMIIKOBHX
nocTpiniB i 6ombapmyBanb», mine-resistant vehicle — «sificekoBuii TpaHcmopTHUiT 3acib,
KA MOYKE PYXaTHCsI 3aMiHOBaHUMH Joporamm», casualty-free wars — «maiiGyTHi BiitHu,
Maibke 0e3 )KepTB Y JKUBIH CHII».

HiecnmiBHi  ¢paszeosorisMi  CKIamalOTh ~ HE3HAYHYy  YacTWHY  iHHOBaIiHHUX
CIIOBOCIIONYYCHb Ta BIATBOPIOIOTHCS, SIK mpaBmio, 3a monemwmo V + N: give battle —
«boporucs, natu Oiit», join battle — «Becrynatu B Giit», sling the bat — «cminkyBatucs 3
MICLIEBUM HACEJICHHSM ITi/1 Yac BICHKOBHX orepauiii». B okpeMHX BUMaakax BKHBAKOThCS
it Taki Mmogeni, sixk V + Conj + V, V + Adj + N, V + Prep + N: cut and jog — «mocTynoBo
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npumUHATA 0OMOBI [ii, 3aBepiuyBaTu BiiiHy», draw the first blood — «xwanocuTn mepruoro
yoapy», lay down arms — «ckiamatu 30poro, 3maBatmcsi», fly to arms — «mocmixom
TOTYBATHCS 10 BIHNY.

PosrnsiHeMO YMHHUKHE TpOIeCy PO3BUTKY BIHCHKOBOTO BOKaOYIApy (ppa3eonoridHuMH
OIMHHIIIMU, OCHOBHUMH 3 SIKHX €: BifiCBKOBI KOH(JIKTH, PO3BHTOK BiCHKOBOi HAYKH H
TEXHIKH; POJIb CYJ4aCHHX TEXHOJIOTiH y BIMCBKOBIiHl cepi; HOBITHI BiHCHKOBI cTpaTerii i
TaKTUKH.

VY miii cTaTTi MM IPUAIISEMO yBary TaKOMY YHHHHKY, K POJIb CYJaCHHX TEXHOJIOTIH y
BilicbkoBIi cdepi. OcobnuBuii BB Ha dopMmyBaHHs (paszeosorii BifickkoBoi cdepu B
OCTaHHI JecATHIITTA Mae cdepa CydaCHHX KOMIT'IOTEpHUX TexHosorid. Tak, s
MO3HAYCHHs1 BifHW, BHpILNIAJIbBHAUM YHHHUKOM Y SIKUX € He 30posi, a iHdopmaris,
BKHBAIOTBCS Taki cioBocronydeHHs, sk information warfare, technocentric warfare;
oprasizauis 1 BeZieHHss O0HOBUX Aid 13 10MOMOror0 iH(opManiiHO-KOMII IOTEPHUX MEPEKX
IMEHYETBCSI CTAJIMM CIIOBOCIIONTydeHHs M hetwork-centric warfare; BeneHHs BiHCbKOBHX il
i3 ormoMororo GE3MIOTHUX JITATFHUX araparisB Ha3uBaoTh drone warfare, a BiiiHa, y sxii
3aCTOCOBYEThCA CydacHa TEXHIKa Ta «pO3yMHa 30posi», OTpUMala Taki Ha3BH, K smart war,
digital warfare, wired war.

[IMomo wmexaHi3MiB Ta Ccmoco0iB yTBOPEHHS HOBHX BIHCHKOBHX (hpa3eoIOTigHMX
OJMHHMIIb, CJIiJ 3a3HAYUTH, IO OCHOBHHUMH TYT € MeTaQOpUYHUIl Ta METOHIMiYHUIT
nepeHocH, eBheMizallis Ta aHAIOT s,

Sk OyIno 3a3Ha4YeHO BHMIIE, OCHOBHA YacTUHA (pazeosoriamiB ((Hhpa3eooriyti €HOCTI),
110 BXKUBAIOTHCS y BIMICBKOBIH cdepi, mogano MeTagopu4HO-NIEPEOCMUCICHUMH BITbBHUMHU
croBocrionyueHusamu: ghost soldier — «biktuBauil yyacHuk GoitoBux miii», baby nuke —
«inepHa MiHi-60mba», death blossom — «ctpinsHuna 3 aBTOMaTH4HOI 30pO1 JOBrUMHU
yepramm», happy gear — «3axucHe, OCOONMBO KyJCHENPOOHBHE CIOPSIHKCHHS
BIHICHKOBOTO).

Bonrodac MeTOHIMIS Bifirpae He MEHII BaXXIUBY pojb y popMmyBaHHI (ppa3eoraorigHux
iHHoBawii: human bomb — «mosic cmepTHuKa, BUOYXiBKa Ha Tini ToauHuy, battle rattle —
«BICHKOBA aMYyHIIlisl, SIKY BOSIKM MEPEHOCATH 3a o000 mij vac OoitoBux miit», rucksack
bomb — «BubyxoBuHit IpUCTpiil y BUTIISII prOK3aKay.

B ocTaHHI AeCATHIITTS IMUPOKOTO BUKOPUCTaHHS Ha0yBae eBeMiszalis SK MEXaHi3M Ta
MpOLIEC TBOPEHHSI HOBHUX (ppaseosoriunux oauHuilp [9, c. 18]. Cepea moHATH BIHCHKOBOI
cepw, SKI MAAraroTh Ipolecy eBdeMizallil, MoXKHA BUIUTUTH TaKi:

e  Ha3Bu OOHOBHX fiH, oneparriii: clean warfare - «giiiHa, mig yac sKOi BpaXkarThCs
nuire BOEHHI 00 ekTHy, casualty-free wars — «maiibyTHi BiiiHu, Maiike 6e3 BTpatT y sKUBIii
cuii», collateral damage (casualties) — «kepTBH cepel HMBIIBHOIO HACENEHHS IIiJ| 4ac
BiitHMY, anticipatory self-defense — «36poiina arpecist mpoTH IEBHOT KpaiHm»;

e  00’exTH BilicekoBux miii: targeted leader, target of opportunity, high value target —
«TiJepH TEPOPUCTUYHHX YIPYIIOBaHbY;

e  Buau 30poi: unconventional weapons — «36post mMacoBoro 3HuIIeHHs», global
reach weapons - «MiKKOHTHHEHTAIIbHI OaTiCTHYHI PAKETH 3 SIEPHUMHU OOETOIOBKAMI,
daisy-cutter bomb — «cynepmoryxuna 60om0a, micis BUOYXy SIKOi CTBOPIOEThCS BOTHEHHA
KyJis, 110 pO3IUIaBisic OYKBalbHO BCe B pajaiyci 10 ABOXCOT MeTpiB», high power
microwave — «MiKpoXBHUIIbOBa GOMOa», 30posi, sKa 3HHMINYE, a00 BHUBOJIWTH 13 Jaiy,
TOJIOBHO, Cy4acHy TEXHIKy M ycrtaTrkyBaHHs», Massive Ordnance Air Burst — «HaiiGinbim
pyiiHiBHa HesjepHa OomOa (s Maibke JecaTUTOHHA OOMOa HauMHEHa HEsJIEPHOIO
BUOYXIBKOIO, POTE 11 3aCTOCYBAHHS CTBOPIOE €PEeKT BUOYXY HEBEIIMKOI aTOMHOI O00MOM)»;

e  TepOpUCTHYHI Aii Ta ixHi yJacHuku: jihad job — «repopucTuuHa axiisi, CKOEHA
iCIaMCBKHMH TepopucTaMmu», martyrdom operations — «3/IiiiCHeHHS TEPOPUCTHYHUX aKIIil
B IM’S IDKUXATY».

VYHiBepcaIbHUM MEXaHi3MOM (OpMYBaHHs (Ppa3eoIOTIYHNX OJUWHHIL MOKHA BBAXKATH
aHAJIOTiI0, TOOTO CTBOPEHHs HOBOI (h)pa3eosoriyHOl OJUHUII 32 3pa3KOM HasiBHOI MIJISIXOM
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3aMiHd nieBHUX KoMroHeHTIiB [10, c¢. 181]. Illnsxom aHaNOTii CTBOPIOIOTHCS CHHOHIMIYHI,
AHTOHIMIYHI Ta TEeMaTUYHO-CIIOPIAHEHI (ppa3eonorizmMu.

Sk cBiAYUTH MPOBEICHUH aHai3, cepell BIHChKOBOI (hpa3eoIorii 3a aHAJIOTi€I0 CTBOPEHI
CHHOHIMIUHI Ta TeMaTHYHO-CcHOpimHeHi ¢paseomorizmMu. Tak, 3a aHaJoOri€l0 [0
cioBocnoydeHHs Weapons of mass destruction «36post MACOBOTO 3HHILCHHS)» BUHUKAE Ta
Ha0OyBa€e PO3MOBCIO/KCHHS Taka CHHOHIMIYHA (ppaseosioriyHa iHHOBAIis, sk weapons of
mass effect. IlpuknagomM TeMaTHYHO-CIIOPiTHEHOrO (pa3seonoriamy, chopMOBaHOrO 3a
AHAJIOTI€I0, € IHHOBAIIiSI aHTITiHChKOi MOBH Serial bomber «cepiitauit» Tepopuct, yTBOpeHa
Ha ocHOBI cnoBocmonyuennst serial Killer «cepiitnuii BOUBLIS».

HoBa ¢paszeonoris mMoxe ciayryBatu 0a3or0 Ui MNMOJAJBLIIOrO YTBOPEHHS CTajHMX
CJIOBOCTIONYYEHb, LIISXOM jeTaiizamii abo mpupoleHHs. Tak, mosBa CIOBOCHONYYECHHS
improvised explosive device (IED) — «camopoGHuii BUOYXOBU#T MPUCTPIiit», siKe HATIHIILIO B
3arajbHe KOPHCTYBaHHs Mix 4ac BiiHU B [paky 2003 poky, CpUYMHHUIO BUHUKHEHHS LIJ0T
HU3KM aHaJOTiYHHMX ()pa3eoJyIOTiYHUX CJIOBOCIIONYYEHb, IOB’SI3aHMX 13 3aco0aMu
TepecyBaHHs Ta 3IHCHEHHS TEPOPHCTHYHMX il 3 ejleMeHTamu BHOyxy: vehicle-born
improvised explosive device (VIED), person-born improvised explosive device (PIED),
improvised nuclear device (IND).

PosrnsiremMo 6a30Bi MOHATTS, SIKi CIYTYIOTh HEHTPaMH (pa3eoNIOTIYHUX iHHOBAId. Y
TpoIieci TBOPEHHS HOBHX (hPa3eoIoTi3MiB BifiCEKOBOI chepy B OCHOBI JIe)KaTh TaKi TOJIOBHI
TIOHATTSI BIHCHKOBOI CIIPaBH, SIK «BiifHa», «Tepopu3M», «30pos Ta ii TUIW», i BIAMOBiAHI
CJIOBA, 1110 BiJOMBAIOTE I{i ITOHSITTS:

e  bomb: (dirty bomb, smart bomb, ethnic bomb, rucksack bomb);

e terror(ism): (New Global Terrorism, age of terror, international terrorism, suicidal
terrorism);

o war(fare): (asymmetric warfare, hybrid warfare, information warfare, electronic
warfare);

e weapon: (weapons of mass destruction, unconventional weapons, weapons of
terror, nuclear weapons).

VY pesynbrari BeNMKOI NOMYJSIPHOCTI TaK 3BaHUX «PO3YMHHX TEXHOJIOTii» Ta
«PO3YMHOTO CIIOPSDKCHHS» Ul BIMICPKOBHX JiekceMa SMmart crae LEHTPOM Ui TaKuX
CTaMX CJIOBOCIONYYeHb, Ik Smart war, smart weapons, smart uniform, smart body armor.
KpiM TOro, MpoayKTUBHMM IIGHTPOM iHHOBaLiiiHUX ()pa3eosori3MiB cTae nemorpadidne
NOHATTS «reHepamis» 1 BIiANOBiIHA JEeKCHYHA ONMHUI generation, Ha ii OCHOBI
YTBOPIOIOTHCS Taki cioBocmonyueHHs, sk fourth generation warfare, generation 9/11, post
terror generation.

BucHoBku. Y 1iii cTarti ()pazeosioris BiiChbkOBOI chepy mogaHa HAMU KPi3hb MPHU3MY
JTBOX KIIaCH(iKaIliif: CeMaHTUYHOI i CTpYKTypHOi. Bynn BusBIEeHI MexaHi3MHu (HOpMyBaHHS
(hpazeoori3MiB y cydacHii aHTIIHCHKiH MOBI BIICEKOBO1 cepH, 30kpema, MeTapopHIHHA
Ta MCTOHIMIYHMA MeEXaHi3MH, a TakoXX eBdemizalis. YHiBepCallbHUM MEXaHI3MOM
(hopMyBaHHS HOBOI (ppa3eosorii MOKHA BBaXKaTH aHANOTiF0. HaMu pO3TIISIHYTI YHHHHKH,
SKi BIUIMBAIOTH HA IMPOLEC PO3BUTKY BIHCHKOBOTO BOKAOYISAPY, 8 TAaKOX POJIb CYy4aCHUX
KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTIH y popmyBaHHI (hpa3eoorii BiicbkoBOi cpepu. bynu Bu3HaveH1
TOJIOBHI MOHSTTS BIICHKOBOT CIIpaBH 1 BIAMOBIAHI OJWHHII, SIKI JIE)KATh B OCHOBI MPOIIECY
TBOPEHHS HOBUX ()pa3eosiori3aMiB  BiliCbKOBOi cepu Ta CIYrylOTh IIEHTpaMu
(hpa3eooriyHux IHHOBAIIIH.

HOBASI ®PAZEOQJIOTMSI AHTJIMMCKOT O SI3bIKA BOEHHOM COEPBI

B. B. Ilozoneu, acnupanm

3anopostcckuii HayuoHAbHbIL YHUSEpCUmem,

ya. Cmpamocgepnas 8, 2. 3anopocve, 69077, Vkpauna
E-mail: pogonets83@rambler.ru

B oannoii pabome 6bi1 nposeden NUH28ANbHBIL U COYUOTUHLBAbHII AHAU3 (PPAZE0N0UYECKUX UHHOBAYUL
60enHoll chepbl 6 anenuiickom szvike. Onpedeneno nonwamue paseonouu, 6bisAeIeHbl NPUHYUND] KIACCUPDUKAYUU
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ppazeonocuueckux eounuy, Gpazeonousmbl 60eHHOU Cpepvl pacnpedeieHvi NO Kpumepusm 08yX Munog
Kknaccugpukayuil. Bulsgienvl  Mexanusmvl  (hopMUposanus  (ppazeonocuueckux eOuHuy G0eHHolU cghepol 6
COBDEMEHHOM — AH2IUNICKOM — A3blKe (Memagopudeckuti U  MEMOHUMUYECKUL NEPEHOCHl,  I8PUMUAYUSL).
Vhusepcanonvivm  mexanuzmom 06pazoeanusi (Qpazeonousmos ModicHo cuumams  ananozuio. Onpedenenvl
hakmopel, srusiowue HA NPOYECC NONOIHEHUs. BOCHHO20 BOKADYIAPA (hpazeono2uteckumu eOUHUYamu u poib
COBDEeMEHHbIX MeXHON02Ull 8 Gopmuposanuu ppaszeonocudeckux edunuy. Ouepuensl YeHmpuvl Gpazeonocudeckux
UHHOBAYULL 6 BUOe NOHAMUL U COOMEEMCMEYIOWUX TeKCULECKUX eOUHUY, d UMEHHO «BOUHA», «MeppopusM»,
«opyoicue u e2o 6UobLY.

Knrouesvie cnosa: soennas cepa, uHHOBayuUU, KIACCUDUKAYUS, MEXAHUIMbL, 0bo2aujerue, (opmuposatue,
@paszeonocuueckue eouHuybL.
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This article deals with new military phraseology in English with lingual and sociolingual analysis. Military
phraseological innovations have been classified by semantic and structural parameters. The mechanisms of
formation are metaphor, metonymy, euphemism. Analogy should be considered as a universal mechanism. The
main factors of development of military vocabulary are military conflicts, development of military science and
technology, new military strategies and tactics. Modern technology has played an essential role in enriching
English vocabulary of set-expressions.
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